1. Значение слова «образ». Образ как эстетич. категория. Свойства и его отл-е от понятия.Образ – 1) философия: субъективное отр-е объекти-й действительности. 2) психология: представл-е, восприятие в сознании предмета в его целостности. 3) эстетика: воспроизв-е целостности предмета в опред. с-ме знаков. Худ.образ – категория эстетики, характеризующая рез-т осмысления атвором (художником) какого-либо явл-я, процесса свойственными тому или иному виду иск-ва способами, объективированными в форме пр-ния как целого или его отд. фрагментов. 

С точки зрения теории познания понятие - тоже образ. Однако есть разница м\ду худ. образом и понятием: Понятие выделяет в предмете общие, существенные черты, оно не индивидуально. Худ. образ же воспроизводит предмет в его целостности, образ индивидуален.

Фактографические образы. Могут ли они соперничать с вымышленными образами по силе возд-я на читателей? Почему писатели часть прибегают к вымыслу? Приведите пример претворения «жизн. материала» в «худ. сюжет». Иллюстративные образы.

Фактографические образы – точные, документальные, отражают дейст-ть. Встречаются в науке, публицистике, мемуаристике, иллюстрируют -> иллюстративные, вторичные.Не могут соперничать, вымышленные – сильнее. Осн. ф-я фактор. образов – документальность, создать действительный образ. 

Писатели прибегают к вымыслу, чтобы усилить возд-е на читателя. Художник ценит свободу самовыр-я, мысленного пересоздания действительности.

Примеры претворения «жизни м-ла» в «худ. сюжет»: 1) Ломоносов-Шувалову «О пользе стекла». 2) Солженицын. 3) Чехов «о-в Сахалин». 4) Ахматова «Реквием». 5) Герцен «Былое и думы».

Св-ва худ. образа. Почему имена лит. героев могут приобретать нарицат. зн-е?

Св-ва: 1) Типичность. Несет в себе обобщение. Даже если образ эскизен, недоговорен – он несет в себе целостность. Собств. имена героев становятся нариц. из-за обобщающего смысла худ. образа. Творческая типизация – отбор опред. сторон жизненных явл-й и их подчеркивания, гиперболизации в худ. изобр-ии. Гоголь «Нос», С-Щ. Два варианта описывания: а) писатель может описывать, создавая иллюзию правдоподобности б) вторичная условность – нарочитое разрушение правдоподобия, гротеск и фантастика.

2) Экспрессивность (выразительность): Изображение обычно превосходит рассуждение по силе эмоцион. оценки возд-я. Идейно-эмоцион. оценка автора -> деление героев на полжит, отрицат, противорег. (условно). Формы выражения авт. оценки: а) явные (Пушкин – Татьяна). б) неявные (Пушкин – Онегин).  Оценку помогают выразить тропы, ст. фигуры. Созд-е собств. предметного мира.

3) Самодостаточность, образ жив сам по себе. Будучи воплощением общего, существенного в индивидуальном, худ. образ может порождать различные толк-я, интерпретации.

Многозначность худ. образа. Приведите примеры авт. разъяснений смысла изобр-я. Всегда ли можно согласиться с автором?

Образность иск-ва создает объективные предпосылки для споров о смысле пр-ния, для его различных интерпретаций, иногда полемичных авторских концепций. Авторы часто не желают определять идею своих произв-й -> споры. Тургенев «О и д».

2. Антропоцентризам иск-ва, несовпадение предметов изобр-я и познания. Специфика пейзажа, изобр-я вещей, животных в лит-ре. О видах худ. образа.

Антропоцентризм иск-ва, т.к. предмет познания – прежде всего чел.-к несовп-е м\ду предметом изобр-я и познания: даже если речь, например, идет о пейзаже, он связан с чел. состоянием. Вторичная условность – персонажами могут быть вещи, животные; но подразумевается все равно чел-к.

Виды: 1) образ-персонаж (не только чел-к) (рассуждение) 2) образ-представление (чел-к, приравненный к вещи, портрет) (описание) 3) голос (первичный субъект речи).

3. Связи литературы (как вида искусства) с другими формами общественного сознания. Синкретизм содержания худ литры, ее полифункциональность. Воздействие на тв-во писателей философских концепций, а так же научных знаний (привести примеры)

Связь с формами общественного сознания: в литре отражаются воспитательные, философские, правовые, политические проблемы. Литра отражает жизнь в ее синкретизме, целом (разные типы обобщены в литре). Полифункциональность: литра доставляет удовольствие, учит, отражает жизнь и тд.

Пример влияния научных знаний на тв-во: медицина у Чехова и О-в Сахалин. 

 Ис-во и общ. сознание. Основные формы и уровни общественного сознания. Нетеоретический уровень как осн. источник «миросозерцания» художника. Иск-во как форма эстетич. сознания. Эстетическое и художественное.

Структура общ. сознания: 1) по горизонтали (формы): философия (не наука), политика, право, этика (все три отн-я м\ду субъектами), эстетика, религия, наука (все три – отн-я м\ду субъектами и объектами). 2) по вертикали: сознание делится на: теоретич. (рациональное систематизация знаний) и обыденное (жизненно-практ., нетеорет., но уместное. Есть у всех). <<< может быть конфликт (раск-в).

Источник «миросозерц-я» худ-ка – обыденное, нетеоретическое, органика и живость. Даже если автор вкладывает в пр-ние теорет. основу, обыденное все равно просвечивает.

---- иск-во как форма эсетит. сознания – не написано ( ----

Эстетическое – особый род отн-й чел-ка к действительности. «катарсис» - очищение аффектов. Художественное – род чел-ой деят-ти, предполагающей достижение совершенства своих изделий, их эстетич. целостности. Эст-ое явл. дух. истоком худ-ого.
5. Место эстетики в критической философии. И. Канта. Кант «осуждение вкуса», об искусстве в его отношении к природе, о гении и эстетической идее. 

Кант – ображение к гносеологии, инструментам познания. Теория познания: 1)критика чистого разума 2)критика практического разума 3)критика способности суждения. Аналитика прекрасного. 4 момента суждения вкуса: 1)по качеству. Вкус свободен от интересов. Отличие прекрасного от хорошего. 2)по количеству. Прекрасно то, чтов сем нравится без доводов 3)по отношению к цели. Целеустремленность без цели: красота вызывает чувство целеустремленности, но мы не можем называть это целью.

2 вида красоты. Красота свободная (без темы – цветы, рисунок) и привходящая (сопутствующая – человек, здание). Сочетание эстетического удовольствия с интеллектуальным. 4)по модальности. Претензия суждения на всеобщность.
6. Литература в ряду искусств. Лессинг о границах живописи и поэзии.

Искусства делятся на односоставные (архитектура, скульптура, музыка, живопись, литра) и синтетические (театр, кино, танец). в 19-20 в очень важно изобразить речь. Поток сознания. Литра изобр. процесс, действие, динамику, апеллирует к воображению. Она ненаглядна – требует перевода. 

До н. 18в приоритет принадлежал живописи, тк глаза расположены к сердцу ближе, чем уши. Скульптура не кричит, не одета, Вергилий же кричит, одет, обвивает шею и тело. В скульптуре важно выбрать плодотворный момент, такой, который оставляет свободное поле для воображения. Предмет живописи – тела с их видимыми св-вами. Предмет поэзии – действие. Телесная красота – предмет живописи, а не поэзии. 

Лессинга критикует Чердер: привлекает неразнообразный жанровый материал, недостаточно историчен, не сравнивает литру с музыкой. Поэзия – музыка души. Как и музыка, воспринимается во времени.

Гегель: в античности приоритет отдавали пластике, материи => скульптуре 

7. Деление литры на роды в истории эстетики (античная традиция, немецкая классическая эстетика, Веселовский).

1. Античность: по способам ведения речи, по способам подражания. 

Платон: – путем простого повествования (диегесис) – нач. Илиады

– подражание (мимесис) – речь Хрис.

– и то, и другое: Илиада в целом. Наихудшее – подражательный род (трагедии, комедии). приходится подражать плохому, что портит человека.

Аристотель:

3 критерия: а) подражание средства б)предмет подражания в) способ. 

Сравнивает эпопею и трагедию. Предпочитает трагедию, но в эпопее больше эпизодов => больше разнообразия.

2. Немецкая эстетика. Деление на эпос, лирику, драму. Критерий: тип содержания. 

Категории: а) объект и субъект б) свобода и необходимость в) время

Шеллинг: важнейшее – а). 

а) эпос – объект, необходимость, прош. вр.; б) лирика – субъект, свобода, наст. в) драма – синтез объекта и субъекта, устремленность к буд.

Гегель: объект важнее. На первом плане – эпос и драма.

Веселовский: роды возникли из обрядового хора. Возгласы запевал, корифеев хора => лиро-эпич. песни => эпич. произв. Из возгласов хора возникла лирика. Потом произошло разложение обрядового хора. Драма возникла из обмена репликами хора и запевал. Термины эпичность, драматизм, лиризм.

4. Античные теории искусства как подражания. 

Теории: Аристотель (мимесис и катарсис): Все иск-во, вся лит-ра – подражательна. Подр-е мимесис. Иск-во говорит не о действительно случившемся, но о том, что могло бы случиться. Сущность иск-ва – познание истины, а истина познается ч\з мимесис. Допускал ложь в иск-ве, если она способствует изобр-ю чел. хар-ров и действий.

Платон: «Подражательное иск-во далеко от действ-ти. Оно только чуть-чуть касается любой вещи, да и тогда выходит лишь призрачнее ее отображение. Подражание – стоит на 3-м месте от сущности». Платон отрицал познавательное зн-е поэзии и считал, что она расслабляет чел. душу. Аристотель же убедительно доказывает и познават. зн-е поэзии, и то, что она очищает чел. чув-ва, благотворно действует на психику и имеют глубокое общ-е значение 
Искусство как подражание жизни - одно из осн. Направлений сущности худ.тв-ва. Возникло в 5-6 в. до н.э. Ее основоположник - Платон. В объективной идеализации Платона искусство рассматривается как существование двух миров - этот мир - материи, тот мир - идеи. Основы мироздания сост.вечные идеи. Каждый материальный объект, прежде чем возникнуть, был вечной идеей. Материализуясь, идея теряет cв-ва вечности и становится одним из материальных объектов окружающего мира. Задача истинного знания - увидеть за отдельными предметами идеальные сущности. Делается это с помощью умозрения. Художники и поэты, подражая материальным объектам, созд.произв.не умозрительно, а бездушно. Поэтому искажают истинную природу Эйдоса. Всякое худ.произв.,с т.з. Платона, уклоняется от постижения истины и не заслуживает права на существование. Худ.тв-во уводит человека от нравственного существования. Аристотель считает, что постигая окр. Мир через худ.тв-во, человек не отклоняется, а приближается к истине.Худ. ТВ-во основано на наблюдении за объектами и обобщенииих cв-в. Августин Блаженный счит., что человек создан по образцу и подобию Бога, подражает в своих творч. Способностях Богу-отцу и постигает божественную истину. Леонардо до Винчи: подражание основано в эпоху Возрождения на иллюзии натуры. Под природой понимается естественная среда обитания человека, кот. породила человека.Рене Декарт в мире выявл. 2 сущности:материальную и духовную. Матер. сущность основана на чувственном восприятии. Она постигается с помощью огранных чувств. В этомчеловек подобен животному. Духовная сущность - способность к логическому рациональному мышлению, кот. Отличает человека от животного. Искусство должно быть разумным, умозрительным, строиться по законам логики, т.е. должно подражать  духовной сущности человека. Французские просветители( 18 в). - Вольтер, Руссо, Дидро: Высшая ценность - человеч. разум. Следуя теории общественного договора, просветители создают модель компромиссного существования между чувствами и разумом. ИТОГ: т.о., теория подражания искусства зависит от тех факторов, кот. находится за пределами человеческой личности: от окр. Мира, от природы, от божественной сущности, от умозрит. идеала.

«Поэтика» Аристотеля. Кратко охарактеризованы 3 способа подражания в поэзии (словесном ис-ве), к. являются х-ками эпоса, лирики, драмы. «Подражать в одном и том же и одному и тому же можно, рассказывая о событии как о чем-то отдельном от себя, или же так, что подражающий остается сам собой, не изменяя своего лица, или представляя всех изображаемых лиц как действующих и деятельных». «продукты подражания» различаются по средствам, по предмету, по способу, плюс особое эмоц. возд на слушателя. Трагедии особое место. «Очищение аффектов» (катарсис) – цель трагедии; помочь поэту через анализ образов найти правильный путь к этой цели – задача Платона. 

8. Понятие литературного жанра. Типологическое изучение жанров (Бахтин, Поспелов и др)
Жанры – лит. виды, на которые делятся три рода литры. Жанр дает представление о пр-и и определяется через комплекс признаков, постоянно меняющихся. Например, один из признаков трагедии – «ужасающий» финал. Он часто отсутствует в р класс традиции. Можно выделить переменчивые и устойчивые признаки (внутренне страдание героя). Последние помогают узнать жанр в ист. разв. В 18в идет на убыль традиционализм и подражание жанровым образцам.

Функции: а) введ пр-я в опред группу б) знак опред лит традиции.

Бахтин: в оппозицию каноническим романизированным жанрам романизируется драма, поэма и лирика. Жанры, сохраняя свою каноничность, приобретают х-р стилизаций; подобны мертвым языкам.

Поспелов: 1) мифологическая 2)героическая 3) нравоописательная (сатиры, Гесиод) 4) романическая. Перекрестный принцип. Основания для классификации могут пересекаться друг с другом.

Бахтин. Эпос и роман. 
Роман – единственный становящийся жанр. Эпопея – состарившийся жанр, так же как и трагедия. У них твердый и малоэлостичный костяк. Только роман моложе письма и книги, приспособлен к чтению. Изучение романа как изучение молодого языка. Плохо уживается с дургими жанрами. В античности ведет свое существование за порогом большой литры. Поэтики прошлого игнорируют роман. Он пародирует другие жанры. В эпохи господства романа другие жанры романизируются. Самокритичность романа (пародии на пастушеский, сентиментальны и т.п.).  Романизированные жанры становятся пластичнее. Нет точного определения жанра, всегда есть оговорки. Требования: (по Гегелю): 1)роман не должен быть «поэтичным» 2)герой – «героичным» 3)должен изменяться 4) роман должен являться до конца для мира тем, чем эпопея была для др. мира.
3 основные особенности: 1)стилистическая трехмерность 2) изменение временных координат лит образа 3) новая зона построения лит образа, макс контакт с настоящим в его незавершенности. Сложился в условиях многоязычия.

Эпопея: 1)предмет нац эпич прошлое 2)источник – нац предание 3) эпич дистанция во времени. Память, а не познание.

Роман: опыт, познание и практика. Эпический мир дан как предание. Ценностный акцент на прошлом, а не на будущем – примерно то же и во всей литре классической эпохи. По сравнению с прошлым, действительно была «низшего» уровня. «Слово о мертвом».

Фольклорные корни романа – в народном смехе. «Абсолютное прошлое» осовременивается => мимы Софокла, буколики, басня, ранняя мемуарная литра, памфлеты, сатира и т.д.

 Их предметом, пунктом понимания служит совр действительность. Нет дистанции, это удаляет смех. Образ Сократа – романно-проз. героизация. 
Автор может свободно двигаться в поле изображаемого мира. 

Гоголь не мог в сферу фамильярного контакта перенести дистанцированные положит образцы. Невозможен непрерывный переход в чистилище и рай с теми же людьми и в том же пр-ии. Новая зона построения образов: макс контакт предмета из-я с наст и буд. Эпос – пророчество. 

Роман – предсказание (реальное будущее читателей и автора). Худ. особенности: 1)проблема начала, конца и полноты. Спекулирует категорией незнания. 2) может быть лишен проблемности, возможно погружение в роман 3)особое отношение к внелитературным жанрам (дневники, письма, исповеди). Герой высоких жанров завершен, закончен, овнешнен. 4) Тема неадекватности герою его судьбы и положения. Всегда остается потенциал. Идеолгическая и языковая инициативность.

Романизация – не подчинение чужим канонам, это их освобождение от всего, что тормозит развитие жанра
10. Ценностная шкала произведений. Массовая литра, ее жанрово-тематические каноны. 

Массовая литра – ценностный «низ» лит. иерархии или даже не входит в «офиц лит иерархию». Теория, что это – социологич. понятие. В каждой эпохе – своя система ценностей. Величины «высокой» и «массовой» литры по-разному интерпретируются сторонниками разных школ и направлений. Многие пьесы Шекспира, например, были забракованы классицистами. Литра становится массовой лишь в индустриальную эпоху нового времени.
14. Основные аспекты композиции пр-я. Композиция как форма присутствия автора.

Комп – соединение частей в целое, структура лит-худ формы. Аспекты: расстановка персонажей, монтаж деталей, динамика реч стиля и т.д. 

Словесный текст, текстуальная комп. За ней стоит предметная или образная комп. 

1)расстановка персонажей. По принципам антитезы и/или подобия. У Толстого сцепления по контрасту. Семейные гнезда Ростовых, Болконские-Курагины. Подчеркивается при помощи сравнений. 2)сюжет. Упорядочивает мир в его временной протяженности.

Концентрический сюжет: завязка, развитие д, кульминация, развязка. Хроникальный: цепь эпизодов, предыстории, вставные новеллы, рамочная композиция (Декамерон, Очарованный странник).

Связи событий в сюжете, последовательность рассказа об этих событиях – разные аспекты. 

Сюжет и фабула (костяк, резюме) 3)рамка 4)точка зрения

11. Стиль произведения. Стилевые категории (доминанты).

До сер 17в – хар-ка выразительно-изобразительных особенностей речи (3 стиля). Потом – принадлежность и других ис-в (св-во худ формы пр-я). 

Стиль – выражение глубокой оригинальности, обладает эст. совершенством и явл. св-вом всей худ формы пр-я. 

!Стиль – эст. единство всех сторон и элементов худ формы, обладающее опр. оригинальностью и выражающее некое содержание. Не локализирован, а разлит по всей структуре формы. 

Стилевые доминанты – кач. х-ка стиля, в кот выражается худ своеобразие. Соколов: субъективность/объективность; изображение/экспрессия; тип худ. условности и т.д.

1. В изображении динамики и статики, внеш и внутр: а) описательность – стат. моменты; б)сюжетность (Нос) в) психологизм. Эти категории могут сочетаться 

2. в зависимости от типа худ. условности. а) жизнеподобие б) фантастика.

3. Худ. речь: стих и проза, номинативность и риторичность, монологизм и разноречие. Стих и проза характеризуют степень ритм. упорядоченности речи. Номинативность – почти не использ. ср-ва яз. изобр-ти. Функции – точное из-е деталей, мира. Монологизм – единая речевая манера всех персонажей. 

4. По хар-ру композиции а) простая б)сложная («Герой н вр»)

5. Объем. Не носит абсолютного хар-ра

9. Понятие лит. направления. «Поэтическое искусство» Буало как манифест классицизма.

Устройчивый и повторяющийся в том или ином периоде круг особенностей лит. тв-ва. Романтизм – доминирует субъективная позиция.

Классицизм нач 18в Франция. Сочетание интересов чела с требованиями долга, главенство интересов гос-ва над инт. отд. личности. 

Порывы к личному счастью ( стремление согласовать свои действия с идеальными нормами. 
Корнель. Строчное деление на жанры, соблюдение 3ч единств, монолитная хар-ка героев в трагедии. Возвышенная, поэтическая речь, александрийский стих.

Буало: основа – подражание природе, но только всеобщего, типического. Осуждает народную поэзию. Соблюдение 3х единств. Форма – проявление разума, тв. воли писателя. Каждый жанр имеет четкие формальные признаки. Не допускай смешения возвышенного и низменного. «Высокие» жанры – трагедия, эпопея – судьбы нации, высшая знать. «Низшие» - комедия и роман.
Буало. «Поэтическое искусство» задумано по образцу «Науки поэзии» Горация. «Чужда Идиллия кичливости надменной». «Велика Эклоги скромной сила». Элегия, скорбя, над гробом слезы льет. Не дерзок, но высок стиха ее полет. Стремится Ода ввысь, к далеким кручам горным, И там, дерзания и мужества полна, С богами говорит, как равная, она. Поэму в сотни строк затмит Сонет прекрасный. Стих Эпиграммы сжат, но правила легки. Затейливостью рифм нам нравится Баллада. Не злобу, а добро стремясь посеять в мире, являет истина свой чистый лик в Сатире. 
Трагедия: Развлекая нас, рыданья исторгает. Секрет успеха в том, чтоб зрителя увлечь взволнованным стихом. Еще возвышенней, прекрасней Эпопея. «Нельзя событьями перегружать сюжет». Комедия: Нужно поучать без желчи и без яда (Аристофан, Менандр, Мольер)

12. Рамочный текст пр-я, его компоненты и их ф-ии. 

2 значения рамки:

1. худ пр-е как эст. реальность, противопоставленная первичной реальности. Подчеркивание – введение сведений о биографии автора. 

2. Текстуальная рамка – компоненты, графически отделенные от основного текста пр-я. Осн ф-я – создание у читателя установки на его эст. восприятие. Имя (псевдоним) автора, заглавие, подзаголовок, посвящение, эпиграф, предисловие – заголовочный комплекс. Авторские примечания, послесловие, внутр. заглавия, обозначение времени и места создания. 

Состав рам. компонентов в значит. мере опр. жанром, а также эпохой. Поначалу – служебная роль.

Ф-ии: 1)структурообразующая ф-я 2) подчеркивание диалогической природы пр-я – к читателю (посвящ) 3)заголовочный комплекс создает  установку восприятия пр-я.

Заглавие – как знак завершенности. Осн источник инфы эпохи (двойные названия сентиментальных романов). Формирует предпонимание текста. Внутренние заглавия – структурообр. интрига. «Лето Господне» - церк. календарь. Подзаголовок – дополнит. сведения. «Посвящение продается» (Стерн, «Тристрам Шенди»).
Предисловие – изложение принципов, полемика с критикой, художеств. (подставной автор и т.п.). Эпилог – как сложились судьбы героев.

13. Фрагмент и цикл как типы худ. единства.

Фрагмент. 1)отрывок из лит. произв. 2)лит жанр, хар-щийся, с одной стороны, внешней незаконченностью, с другой – качеством худ. целостности и внутр. завершенности.

Фрагментарность ант пр-й способствовала появлению мистификаций. Как самост. жанр проявил себя в эпоху романтизма. Представление о взаимосвязанности явлений как «частичек» бытия.

Новалис (ф. Гарденберг).

Идеально воплощается идея бесконечности и разнообразия мира. Обострение восприятия читателя. Фрагментарность (в шир смысле) лирических пр-й способствует их циклизации. «Житейские воззрения кота Мура».

Цикл – группа пр-й, составленная и объед. самим автором и предст. собой худ. целое. Термин к 18-19в. Брюсов, Белый, Блок. цикл понимается как целостность, равная большому стихотворению. Одни циклы более близки к цел. пр-ям, другие более свободны. Цел цикла как бы вторична по отношению к первичной цел отд пр-й. «Открытое множество» при наличии «общей идеи». В эпических циклах целостность благодаря сквозному метасюжету («Повести Белкина» и взаимодействие противоположных начал). Неавторские объединения – «несобранные циклы» - денисьевский у Тютчева (биогр. подтекст).
1+1>2 Эйзенштейн, монтажная композиция. 

1й русский лирический цикл «Подражание Корану» Пушкин судьба гонимого пророка.
15. Лирика.

В лирике на первом плане состояния чел сознания: эмоц. окрашенные размышления, волевые импульсы, впечатления, внерац ощущения и устремления. Событийный ряд обозначается скудно. Переживания – плод творческого достраивания и худ преобразования того, что испытано челом. Худ освоение состояний не только сознания, но и бытия (философские, пейзажные, гражданские ст-я).
Лирика тяготеет гл обр к малым формам (кроме лир поэм) – как можно короеч и как можно полнее. Бывает описательная, повествовательная л. В подавляющем большинстве случаев стихотворная форма. Носитель: по Тынянову – лир. герой – переживания в л. Ролевая лирика (Черная шаль Пушкина).

Виды л. устанавливаются в завис от сод-я: гражданская, пейз, филос, любовная и т.д. Послание, эпиграмма, эклога (жизнь в деревне), эпитафия, элегия – еще из античности. Персонажная и бесперсонажная. Наиболее субъективный жанр. 

16. Драма.

Воссоздает событийные ряды, поступки людей и их взаимоотношения. Но отсут. развернутое повест-опис изоб-е. Авторская речь вспомогательна и эпизодична: список дейст. лиц, характеристики, время, место, описание сцены, ремарки => некоторая ограниченность худ возможностей. Ограничение во времени. Иллюзия наст вр. Ориентирована на сцену, отсюда тяготение к внешней эффектности подачи => гиперболизм. в 19-20в стремление к достоверности. Чехов. Диалоги и монологи (внутр. речь, «в сторону»). Lesedrama маленькие трагедии.
Трагелия – особо напряженный, не примитивный конфликт, заканчивающийся, чаще всего, смертью героя. Содержание определяет конфликт. 

Комедия – действие и характеры проникнуты комическим.

Конфликт в драматургии – гл движущая сила. Внешний и внутренний.

17. Эпос.

Организующее начало – повествование о персонажах, их судьбах, поступках, умонастроениях и т.п. Присуща временная дистанция между ведением речи и предметом словесных изображений. Повествование включает в себя высказывания действ лиц – сила в повествовательной речи – и высказываний персонажей. Полнота использования худ средств и охвата. Проникновение во внутр мир героя. Повествователь.

Последние столетия – субъективно окрашенное повествование. Рассказчики. Жанры: роман, повесть, сказ, рассказ, новелла, очерк.

Шкловский. Ступенчатое нарастание мотивов + постоение типа петли (любовь с препятствиями – ЕО). Многие новеллы – развернутые метафоры, или рассказы о происхождении названий (развертывание каламбуров)э Мотив ложной невозможности (Эдип), ложный преступник. Если нет развязки, нет ощущения сюжета. 
Новелла ощущается как неоконченная «Ложный конец» - «Скучно жить на этом свете, господа!»; с «отрицательным концом». Новелла обычно представляет из себя комбинацию кольцевого и ступенчатого построения, усложненного развертыванием. Применяется прием параллели. Необычные ассоциации, новые сравнения. Создание ступенчатой формы «Ой яблочко, куда ты катишься, ох мамочка, замуж хочется». Прием остранения. У Толстого параллелизм – противопоставлены Кутузов-Наполеон. 

Предшественник романа –сборник новелл. а)рассказывание чтобы задержать б)увлечь сказками в)ради рассказывания. В драму «О царе Максимилиане» вставляются «Лодка» и «Шайка». Прием нанизывания – единство действ лица (нет мотивировки: люб. романы; есть, но слабая: Одиссея). «Ласарильо с Тормеса» мотивировка – путешествие. Как прием обрамления, так и прием нанизывания развивался в сторону тесного вхождения материала в тело романа.  Эйхенбаум. 19 нач 20 в поток переводной беллетристики. «Повести Белкина» нечто вроде новелл О’Генри. В России Генри автор преимущественно «плутовских» новелл и остроумных анекдотов, тогда как для американцев – сентиментально-бытовые новеллы. Искажает действительность. 
Роман и новелла – формы внутренне враждебные. Роман – синкретическая форма, новелла – основная, элементарная. Новелла, как и анекдот, накопляет вес не к концу – малый размер и сюжетное ударение в конце. Тогда как в романе конец – пункт ослабления. «Роман – далекая пргулка по разным местам, подразумевающая спокойный возвратный путь; новелла – подъем в гору, цель которого – взгляд с высокой точки». «Короли и капуста» Генри – циклизация новелл.

18. Концентрический и хроникальный принципы сюжетосложения в эпосе. 
Концентрический: на первый план выдвигается одна событийная ситуация, произведение строится на сюжетной линии (в основном – малые эпич. и драматич) – античность и классицизм. 
Хроникальный – события рассредоточены, на равных правах развертываются независимые друг от друга событийные узлы, многолинейные или параллельные последовательности. Ретардация: включение доп. действ. лиц, вставных новелл, авторских отступлений, описаний и тп.

Ф-ии: расширение пространств-врем рамок пр-я. 

Коллизия – противоречия. Без к. сложно представить достаточно выраженный сюжет. Гегель: к – это такое изменение гармонического состояния, которое, в свою очередь должно быть изменено. 

Перипетии – внезапные и резкие сдвиги в судьбах персонажей. В сюжетах с обильными п. власть случайностей над судьбами (у Шекспира – Лоренцо опоздал в склеп, Ромео с Джульеттой погибли). Ф-ии: содержательная и придать пр-ю занимательность. П. отсутствуют часто в пр-ях, где нет авантюрно-героич начала в облике персонажей (Жития, божеств комедия). 

Конфликт – все то, что должно восстановиться. Понятие конфликт имеет более узкое значение, чем коллизия, оно употребляется, когда коллизия приобретает наиболее острый и открытый х-тер. «Конфликт»  - в драм. пр-ях, где столкновения героев выступают с особенной очевидностью. 
19. Сюжет и фабула. 
2 типа в расположении тематических элементов: 1) причинно-временная связь между вводимым тематическим материалом (фабульные пр-я) 2) одновременность излагаемого или иная сменность тем без внутренней причинной связанности излагаемого (Фрегат «Паллада»).

Для фабулы требуется и причинный признак. Чем он слабее, тем сильнее чисто временная связь. Фабула – совокупность событий в их взаимной внутренней связи. Типичная ситуация – ситуации с противоречивыми связями => в основе большей части фабульных форм – борьба. 

Коллизия – противоречие интересов. Развязка – примиренная ситуация. Завязка – совокупность событий, нарушающих неподвижность исходной ситуации. Кульминация. Сюжет – художественно построенное распределение событий в произведении. Тема может быть у всего пр-я, и в то же время каждая часть обладает своей темой. Путем разложения доходим до мотивов – тем неразложимой части пр-я. Мотивы образуют тематич. связь пр-я. Фабула – [ мотивов в их логической причинно-врем связи. 
Сюжет - [ мотивов в той последовательности и связи, в какой они даны в пр-ии. Играет роль ввод мотивов. Неисключаемые при пересказе фабулы мотивы – связанные (др. свободные). Вводящие мотивы требуют конкретного пополнения другими мотивами (задерживающие рассказывание, преследование). Классификация с точки зрения объективного действия, заключающегося в мотиве: динамические (изменяют ситуацию) и статические (не меняют). Свободные обычно бывают статическими. С фабулярной т зр мотивы распределяются по важности. 

Экспозиция – изложение обстоятельств, определяющих исходный состав персонажей и их связи. Бывает прямая и задержанная, внезапный приступ. 

Регрессивная развязка включает в себя эл-ты экспозиции и как бы освещает обратным светом все известные из предыдущего изложения перипетии. 

Форгешихте – связное изложение знач. части событий, предшествовавших событиям, при которых это изложение вводится (задержанная экспозиция, биография новых перс) Нахгешихте – повествование о том, что будет. Отвлеченный и конкретный рассказ. 
Фабульное время дается 1)датировкой момента действия (абсолютной и относительной) 2)указанием на временные промежутки, занимаемые событиями. 3) созданием впечатления длительности.

Место действия: статичность или динамичность.

Мотивировка. Система приемов, оправдывающих введение отдельных мотивов и их комплексов. 1)композиционная. Экономия и целесообразность мотивов: если есть ружье, оно должно выстрелить. Или введение мотивов как приемов характеристики. Характеристичные детали могут гармонировать с действием: по психологич. аналогии или по контрасту. Возможность ложной мотивировки для отвлечения внимания читателя (в детективах) 2)реалистическая. Создается иллюзия действительности. Требование «жизненности». Каждый мотив должен вводится как вероятный в данной ситуации. Фантастич. повествования под влиянием требований реал. мотивировки, обычно дают двойную интерпретацию фабулы: ее можно понимать и как реальное событие, и как фантастическое. Часто введение нелитературного материала (Война и мир). 3)художественная. Каждый реальный мотив должен быть как-то внедрен в конструкцию повествования и освещен с особой стороны. Остранение.
«Фабула м.б. сведена к минимуму» -Чехов, те. может отсутствовать внешнее действие. Тема никогда словесно не высказывается в тексте, подкрепляется всем строем пр-я. Мотив же выражен словесно (какая-нить деталь, эл-т сюжета, пространства, времени). 1)Фабула – некий событийный костяк, синопсис, сводимость к резюме. Сюжет – изложение со всеми подробностями, описаниями автора, отступлениями. 2)нарушение хронологии, причинно-сл связи в сюжете. 3) сюжет – одно из в ажнейших средств реализации авторской идеи, авторского «я». 4)сюжет может опускать некоторые важные для фабульного развития моменты. 
Тамань-война на Кавказе (встреча с Грушницким), Грушницкий ранен-Пятигорск, княжна Мери, Печорина ссылают в крепость к ММ, фаталист, Бэла, в Питер, бросив службу, всреча с ММ, в Персию. Постижение внутр. мира героя: от внешнего к внутр. О смерти вначале – чтобы оправдать публикацию. Конец позитивный (Печорин еще не опустошен). Перипетии- резкий поворот в сюжете, в жизни героя. Развязка может быть нарочито искусственной (Роковые яйца), или наоборот правдоподобной. 

Открытый финал. Интрига – последовательность перипетий, сопровождающихся запутанностью отношений, игрой случая, борьбой и т.п., которая придает сюжету остроту, динамичность и занимательность.

Типологию сюжетов: концентрические (Прест и Нак), хроникальные (соотнесенность событий, Петр 1), параллельные (ВиМ, Маст и Мар).

21. Лирический объект. Лир герой, герой и ролевая лирика. 

В лирике основное внимание уделяется раскрытию переживаний лир субъекта. Объектом переживания часто выступает его собственное «я» - лирический герой. Он не присутсвует, напр, в пейзажной лирике. Тем не менее, всегда есть лир субъект. Поспелов выделяет персонадную лирику, к кот относит эпиграммы, послания, и бесперсонажную. Ролевая лирика – выражаются переживания лица, заметно отличающегося от автора. Субъект открыто выступает в качестве «другого» героя. 

20. Лит персонаж как характер (тип) и образ.
– вид худ образа, субъект действия, переживания, высказывания в произведении. Персонаж предстает, с одной стороны, как характер (или тип), с другой как худ образ, воплощающий данный х-тер. Х-тер- лит. персонаж, сильно индивидуализированный (греч. черта, сообенность). Тип-худ. образ определенного индивидуума, в котором воплощены черты, х-ные для той или иной группы людей.

Другая т зр – тип – высшая степень х-ности, или тип=х-тер. 

Появляется в эпоху романтизма. Первопроходец-Гоголь «Вечера..» и «Мертвые души». Термин Антигерой в повести «записки из подполья» Достоевского. Собирательный персонаж: князья Тугоуховские; солдаты в батальных сценах; народ в «Борисе Годунове». Автор, как правило, избегает индивидуализации в описании массовой сцены, ограничивается обобщением, воспроизводит наиболее характерные проявления. Иногда обобщенное «мы» выступает в роли повествователя. 

Термин «характер» ввел Аристотель. Постепенно понятие характер индивидуализируется. Нет характера: «Гамлет».

Типы: «Маленький человек» - самая низкая ступень чиновничьей иерархии, бедность, малообразованность, бесправность, забитость. «Лишний человек»: «дневник лишнего человека», Чулкатурин (Тург) дворянин, образованный, не бедный, неудовлетворенность, чувство интеллектуального и нравственного превосходства, разочарованность, усталость, нежелание активно вмешиват ься в жизнь общества, чуждо стремление к самосовершенствованию. «Кающийся дворянин» у Толстого, Безухов, Нехлюдов, Левин, Оленин – напряженные искания, строгий суд над собой, чувство вины перед народом, чувство ответственности. «Тургеневская девушка» Ася, Калинина, Ласунская.

Персонаж-карикатура – образ искажен в рез-те преувеличения и заострения хар. черт. Утрированный, бурлескный, пародийный тип. Становится знаком, инструментом автора. Не является типом реаличтического универсума. 1)овеществелние (генералы у Набокова) 2)анимализация.

Архетип-термин, заимствованный из психоанализа. Основа структуры чел. психики, кот заложена в бессознательном реликте чел. об-ва.

Стереотип.

Поток сознания – способ повест, имитирующий работу сознания и подсознания. В отл от внутр монолога, предполагает беспристрастную регистрацию разнообразных проявлений психики., облекающихся в словесную форму. Вне всякой логической связи, ассоциации.

22. Пейзажи и интерьер, их ф-ии. Виды пейзажа.

Пейзаж – из-е незамкнутого пространства, интерьер – внутреннего помещения. Воссоздают среду, внешнюю по отношению к челу. Необязательное слагаемое худ. мира.

Ф-ии: 1)обозначение места и времени действия. В литре долгое время было табу использовать числа и даты 2)сюжетная мотивировка: природные явления могут изменить ход событий (встреча с Пугачевым из-за бурана) 3)психологическая. э-ты пейзажа приобретают определенную символику 4)форма авт присутствия. 

Национальное своеобразие пейзажа. Меньше всего в драме. В лирике подчеркнуто экспрессивен. 

Виды: деревенский, урбанистический, степной, морской, лесной, горный, экзотический, северный и южный. По Эпштейну: идеальный, бурный, унылый. По месту времени, по жанру.

Эпштейн. Идеальный пейзаж в средневековой лит-ре: 1)мягкий ветерок, доносящий приятные запахи 2)вечный источник, прохладный родник 3)цветы, устилающие землю 4)птицы. Ломоносов, Сумароков, Батюшков, Фет). Идеальные пейзажи обычно относятся к весне или лету, смешиваются приметы разных месяцев. главный закон+несообразность. Важный э-т: отражения в воде. Легко пародируется. В идиллию входит контраст природы и страдающей души (Баратынский «Отрывок»). 
Бурный пейзаж: 1) звуки: шум, грохот, вой, рев 2)черная мгла, сумрак 3)ветер, сметающий все 4)волны 5)дремучий лес, скалы 5)шаткость, крушение всех опор. Со 2 пол 19 – аллегория революц-демокр борьбы. Изображает не природную, но социальную стихию.
Унылый пейзаж. Пришел с эпохой сентиментализма. 1)вечер/ночь, удаление солнца- источника жизни 2)некая пелена, застилающая восприятие: туман и тишина 3)лунный свет 4)картина увядания 4)образы сев. природы. переход мрачного пейзажа в серый.
23. Время и пр-во пр-я, их обозначения. Хронотип. Даты и топонимы, их роль.
Время и пр-во условны вследствие условности мира пр-я. С ними обращаются наиболее свободно. Дискретность – выбор из потока времени наиб существенных фрагментов. Пространство обычно не описывается подробно, лишь несколькими деталями. Максимальная условность в лирике. Пр-во может вообще отсутствовать, абстрактное, всеобщее, конкретное. Время влияет на х-ры и тп. 

Важность топонимов для конкретного из-я (типично московский дворянин Горе от ума; разная степень конкретности в «ВиМ» и «Герой н вр»). Эмоционально-символич. значение времени суток. Уподобление стадиям чел жизни. Возможно несовпадение во времени («Минуты две они молчали»). Субъективное время – зависимость от переживаний героя. Летописный, авантюрный, биографич. типы времени. 

Хронотоп – обозначение типологич. пространственно-временных моделей (Бахтин). Циклическая и линейная концепция. Ателепоральная (пастораль).

25. Повествование. Автор и повествователь. Способы повествования. 

Узкий смысл: развернутое обозначение словами того, что уже произошло однажды и имело временную протяженность, событие самого рассказывания. Широкое: общение некого субъекта, рассказывающего о событиях, с читателем или слушателем и применяется не только к худ пр-ю. 

Повествователь – тот, кто сообщает читателю о событиях, анализирует, не будучи при этом участником событий, ни объектом изображения для кого-л из персонажей. Повествование бывает от 1го лица и от 3го: субъективное, объективное, диффузное (то от 1 перс, то от другого).
1)Автор -реально существовавший писатель или поэт, создатель худ. пр-я 2)образ автора – проекция реального автора в худ пр-и. Нет в драме. Посредник, субъект повествования. Персонифицирован. ЕО – почти автобиографизм. «Мерт души», «ВиМ» автор почти на самой вершине иерархич лестницы. Некая повествовательная инстанция, занимающая свободное положение по отношению к персонажам. Авторское всезнание. Может забегать вперед, возвращаться в прошлое, углубляться в психологию. 3)субъект оценки, творческий принцип организующий худ целое. (расположение глав, заглавия, отношения между персонажами и т.п.)

Типы повествований. 1)от 1го лица (отсутст. образ автора, все ф-ии – повествователю). рассказчик=повествователь. Герой-повествователь, рассказчики – целиком относятся к вымышленному миру. Автор-повествователь не участвует, как персонаж. Главнуе персонажи не могут обладать степенью всезнания автора-повествователя. Изнутри может быть показан только рассказчик- исповедальность => ограниченность, но достоверность появляется неоднозначность оценки рассказчика (Печорин). Может выражать авторскую позицию, а может неадекватно воспринимать действительность («записки сумасшедшего»), если бы от 3го лица – другой смысл, фантастика, сюрреализм: ненадежный рассказчик. Стилизация мемуаров. Субъективность произведений от 1 лица (Гринев: меняется отношение к персонажам, Пугачеву). Рассказчик- объект оценки. Автор – объект оценки. «ГНВ» - наличие нескольких точек зрения. Оценка персонажей. Система персонажей лишает его монополии на последнее слово. Э-т саморомантизации. Герой-повествователь может умалчивать о чем-то.
2)третьеричное повествование. Позволяет повествователю то внутренне приближаться к герою, то отдалятся от него. Наиболее свободно обращается с худ временем. Позволяет автору без всяких ограничений вводить читателя во внутр мир одного или неск героев, передавать состояния, кот сам герой не замечает или не хочет замечать, скрывает. Возможность самых разных приемов психологического изображения. 
26. Психологизм и формы п-я. Диалог и монолог. Внутр монолог. поток сознания.

Психологизм – система средств и приемов, напр на полное, глубокое и детальное раск внутр мира героев. В лирике психологизм носит экспресс субъ характер. 3 осн. формы изоб-я: 1)прямая 2)косвенная 3)суммарно-обозначающая – краткое обозначение переживания. От 1го лица – большее правдоподобие, исповедь. От 3го возможна всесторонняя х-ка. 

Несобственно прямая речь – формально принадлежит автору, но несет на себе отпечаток стилистических и псих особенностей речи героя. Псих анализ и самоанализ. Внутр монолог – непосредств фиксация и воспр-е мыслей героя, в разной степени имитирующая особенности внутр речи. Поток сознания – крайняя степень внутр монолога (Джойс).

Монологи: уединенные, обращенные.

Авторский монолог – все произв.

27. Точка зрения. Планы выражения. Комп прием, организующий п-е и опред положение субъекта во врем и пр-ве пр-я по отн к объекту из-я, предмету, оценке, адресату речи. 1)план идеологии: видение в свете опр мировосприятия 2)фразеологии: смена наименований (от автора, внутр мон героя) 3) пространственно-врем х-ки и фиксированное и определяемое в пространст-врем координатах места рассказчика. 4)психологии: объективно или опираясь на то или иное восприятие. 

28. Описание. его виды. Рассуждение как компонент худ из-я. 

Воспроизведение предметов в их статике, в отличие от повествование 1)пейзаж 2)нтерьер 3)портрет 4)х-ки героев 5) рассказ о многократных, регулярно повт действиях героев. 

Лессинг: поэзия не должна быть описательной.

Рассуждение – движение мыслей, выраженных в совокупности суждений, связанных друг с другом. Чаще всего весь текст состоит из повествования и описания в перемешку с рассуждениями, тесная связь (нет ничего лучше невского проспекта – потом описание – потом повествование)

Авторские отступления. Юмор, эл-ты дидактики, философия.

Жанры, невозможные без рассуждений: басни, притчи, эпиграммы. Такие рассуждения часто принимают афористические формы. 

29. Чужое слово в пр-и. Цитата, реминисценция, аллюзия. Понятие интертекстуальности»

1) Цитата – часто общее, родовое понятие, любой эл-т чужого текста. Цитата – точное воспр какого0л фрагмента чужого текста. 2) аллюзия – намек на истинные события, бытовой или лит факт, предположительно изветсный читателю. 3)реминисценция – небуквальное воспр, невольное или намеренное, чужих структур, слов, кот наводит на воспоминания о другом пр-и. 

Цитата – возможность диалога с другими текстами, обогащает авторский текст. Важна не точность, а узнаваемость. Возможно обращение к неск текстам, не завязанным между собой. В стихотворении цитаты могут быть метрическими, строфическими, фоническими (так как ритм не менее важен, чем слово). Ямб для Маяковского – символ культуры. Автоцитирование (Лермонтов). 

Интертекстуальность – как типы взаимодействия своего и чужого слова и как растворение текста в цитатах вследствие клишированности создания автора. Узкое понимание – цитирование. Цитата вначале – установка на восприятие. В финале – переосмысление текста.

30. Мущенко. Поэтика сказа.

народный х-тер, 3 тенденции: 1)тяготение к тому, чтобы выразить особенности нац бытия 2)стремление воплотить классовые и социально-групповые особоенности 3)показать формирование индивид-личностного начала народнгой жизни. 

Эйхенбаум выделяет следующее: 1)повествующий сказ. 2)воспроизводящий 

В. Виноградов – «сказ-своеобразно лит-худ ориентация на устный монолог повествующего типа, это худ имитация монологической речи, кот вопл в себе повест фабулу, как будто строится в порядке ее непосредственного говорения.» Сказ рассматривается как существенный э-т сюжетно-комп структуры. 

Бахтин. «..В большинстве случаев сказ есть прежде всего установка на чужую речь, а уже отсюда, как следствие, на устную речь»

В.Троицкий: «Имитация стиля монологической речи героя или подставного рассказчика». Кожевникова: два типа в сказовой форме повествования, однонаправденный и разнонаправленный. Н. Рыбаков: Сказ рассматривается как одна из жанровых разновидностей, специфические признаки которой определяются генетической связью с фольклором. Квятковский: три осн формы: 1)название повест пр-я р фольклора, выдержанного в форме бытового говора 2)речетативная манера исполнения сказателями р былин 3)особая форма авторской речи, проволимая на протяжении всего пр-я в духе языке и х-ра того лица, от имени к ведется пов-е.
Условия складывания сказовой речи повествования. 1)повествователь, стилизованный под рассказчика, идив. мысль которого непосредственно корректируется коллективным сознанием 2)дистанция между автором и рассказчиком (рассказчик не только субъект, но и о) 3)относительная самостоятельность рассказчика со своим субхективным восприятием, господство ассоциативно-импровизированного способа изложения событий. 4)создание особого мира, круга «своих» 5)особенности речевого стиля: а)мозаичная лепка текста с пом ходячих разговорных формул б)выстраивание разг интонации

«Краткая лит энциклопедия»: «особый тип пов-я, строящегося как рассказ некоего отдельного от автора лица, обладающего своеобразной собств речевой манерой». Ориентирован на читателя-собеседника.

Сказ – двуголосое повествование, к соотносит автора и рассказчика, стилихуется под устно произносимый, театрально импровизированный монолог человека, предполагающего сочуственно настроенную аудиторию, непосредств связанного с демокр средой или ориентированного на эту среду. 

Отличие от персонифицированного пов-я: 

Корман: «Субъект речи тем ближе к автору, чем в большей степени он растворен в тексте и незаметен в нем. по мере того как субъект речи становится и объ ее, он отдаляется от автора». 

Двунаправленный сказ: автор и рассказчик до конца противостоят друг другу. Однонаправленный: автор и рассказчик проявляют тенденцию к сближению, но не могут слиться ни при каких условиях.

=> В сказе должна сохраняться двухголосность. «из-устность» сказа.

Отличие от фольклорной стилизации: если сказ создается ради возможно более полного выявление индивидуально неповторимой авторской позиции, то фольк стилизация стремится раскрыть надындивидуальную правду.

Точка зрения повествователя фактически смыкается с авторской. Должна воспроизводить не только стиль первоисточника, но и его содержательную первооснову. 

31. Стиилизация как жанровое явление. Пародия, перепев, подражание, бурлеск и травестия.
Последовательное и целенаправленное воспроизведение существенных черт стиля писателя, лит  течения, разг стиля и тд. Подражание вытекает из желания приблизиться к образцу. Пародия: 1)всякое подражание осмеивающее лит пр-е. 2)комическое пр-е с подражающей композицией, мотивами и стилем, характерным для серьезных лит родов и жанров. Перепев – комическая имитация формы сочинения источника, при кот его идейно-тематические и стилистические особенности, а так же фигура автора, не подвергаются осмеянию. 1)зависимый – форма не меняется 2)»пародическая пародия» (Минаев «В и М» лермонтовская форма, содержание – пародия на Толстого) 3)с привлечением 4)вольный 

Нарочитое несоответствие стилистических и тематических планов: бурлеск – низкое высоким языком (Берни). Травестия – низкий стиль, высокое.

«Перодетый Вергилий» Скаронна

32.Поэтический язык, его отличие от норм лит языка и ненорм разг. Эпитет и его ф-я в худ тексте.

Поэтический язык – рез тв деятельности. Он уже воплощен в пр-ии. Писатель нарушает языковые нормы. Изменяется с течение времени. Носит синтетический х-тер. Нормированный лит язык, к обычно используется при офиц. подготовленном общении. Разговорный – при неофиц неподг общении.

Эпитет, в отличие от логического определения, выделяющего явление из группы ему подобных, выделяет в предмете одно из его свойств. Метафорический эпитет «деревянные мозги». Метонимический «лакомые столы». Постоянные в фольклоре. Многие ученые рассматривают как разновидность метафоры.

33. Словарь писателя: активная и пассивная лексика; архаизмы, историзмы, неологизмы и их ф-ии. Иноязычная речь и многоязычие.

Поэтический словарь шире поэтического языка. [ слов, приближающаяся к лексике языка и общеупотребимая , пассивная, ограниченная в сфере применения.

Может быть словарь эпохи, направления, школы, писателя, произведения.

Устаревшая лексика: историзмы – слова, называющие устаревшую вещь, явление. Архаизмы – старые названия. Воссоздается стилизованное прошлое (Брюсов). Способ обновления расширения поэтического словаря, языка. Неологизмы – есть авторские, есть общеязыковые (колхоз). Антропонимика и топонимика – та же ф-я. Активная лексика – активно упот-ся, хар-зует стиль эпохи.

34. Лексика ограниченной сферы употребления: диалектизмы, просторечия, жаргонизмы, канцеляризмы, профессионализмы.
Диалектизмы – слова, или оборот речи, или звуковая особенность, или грамматическая черта, характерная для говора. В поэтической лексике 20 в Бунин (завтрему, ноне). Речевая характеристика – создание местного колорита, расширение поэтического словаря. Профессионализмы – лексика людей, объед общей пофессией. Жаргонизмы - … интересами времяпрепровождения. Арго – разновидность жаргона, лексика тайноречия. Канцеляризмы –слова и обороты речи, свойственные стилю деловых бумаг и документов. В основе лежат речевые штампы. Средства стил. выразительности, х-ка персонажей.

35. Тропы. Метафора и ее виды. Отличие от сравнение. Кеннинг как устойчивая метафора. Аллегория как развернутая метафора. 

Троп – употребление слова в переносном значении. Вычленяется из речи как сочетание слов. К тропам безусловно относят метафору, метонимию, синегдоху. Остальное – гипербола и литота, перефраз, сравнение, эпитет, ирония – спорно. Метафора – троп, перенос названия одного предмета на другой на основании их сходства. В отличие от сравнения, отутствуют союзы. Сравнение приравнивает на основании общего признака. Поэт. метафора отличается от языковой экспрессивностью, новизной. Языковая – общеупотребительная. Развернутая метафора: 1)олицетворяющая – говор вод. 2)признаки внешнего мира переносятся на человека, явление душевной жизни (дорогая теплится любовь). По частям речи: метафоры-прилагательные: сонный брег, глаголы, существительные.  Аллегория – основана на сближении явлений по соотнесенности их существенных сторон, качеств или функций. Но это не словесный уровень. Кеннинг – иносказательное замещение одного существительного двумя или несколькими словами. Применялись для обозначения для героической поэзии понятий. Воин «ясень сражения» меч «палка битвы» вождь «князь, даритель колец».

36. Тропы. Метонимия и синегдоха. Их разновидности. Перифраз. 
Метонимия – троп, основанный на логическом единстве, эл-те объединения целого и части и тому подобное.

Языковая метонимия: выпить стакан. Поэтическия: белое платье пело в луче.

По видам замещения: 1)причинно-следственные «Скирды солнца» 2)рез труда – создатель, владелец 3)материал – изделие «фарфор и бронза на столе». 4)временные «я вспомнил время золотое» 5)свойство предмета «на старость ходит осторожно». 6) место люди «ликует буйный Рим» 7)орудие действия – само действие: меч серпа не покорил

Синегдоха – троп, замещение понятия, слова другим, находящимся с ним в отношении меньше-больше. Часть-целое «белее парус одинокий». Вид-род. едч-мнч «орловский мужик». Перифраз – замена названия предмета описанием его признаков «И он убит».

37. Иносказательность худ речи. Гипербола, литота, словесная ирония. Оксюморон.
В пр-и следует различать иносказательность слов и образов (аллегории, символы). Ф-ии – выразительность худ речи, подчеркивание опр особенностей предмета или явления, ассоциации.

Тропы – употребление слова в переносном значении. Эстетическая ф-я.

Гипербола – преувеличение свойств, особенностей предметов с целью усиления выразительности и образности. Может быть тропом. «весь рынок был забран совершенно для обеда». Литота – преуменьшение, смягчение свойств с целью усиления эмоц. воздействия «Какие крохотные коровки. Есть, право, менее булавочной головки». 

Ирония. употребление слова в противоположном смысле с целью насмешки «ведь ты у нас была царь-Птица».
Оксюморон. (греч «остроумное-глупое») сочетание противоположных по смыслу определений, понятий, в рез которого возникает новое смысловое качество «кому сказать мне, с кем мне поделится той грустной радостью, что я остался жив».

39. Архаизмы, варваризмы и просторечия в синт. Фигуры и их виды.
Варваризм – когда фраза построена по правила ин. языка. Чаще распознается как реч. ошибка. В русских стихах иногда как примета высокого стиля («Он имел одно виденье»).

Архаизм «Несть мольбы Отцу, ни сыну…» - повышение стил. высоты. Устаревшая лексика.

Просторечия, как правило, в эп. и драм. пр-ях для отражения реч. стиля «Ваш папаша говорили мне».

Синт. (риторическая фигура) – изменение естеств. порядка слов в конструкции. В обыденной речи – часто ошибка.

1)необычная логическая и грамматическая связь эл-тов конструкции а)эллипс – имитация разрыва грамматической связи, пропуск слова или ряда слов: придает жизнеподобие диалогу. б)анаколуф – неверное использование грамматических форм при согласовании и управлении. Обычно ошибка. Кроме «стой братцы стой»-подчеркнуть экспрессию. в)силипс – синт. оформление ряда неоднородных элементов в виде однородных «носил салфетку и множество угрей» г)алогизм – синтаксическое соотношение семантически несоотносимых частей фразы. д)Амфиболия – синтаксическая неразличимость подлежащего и прямого дополнение «слух чуткий парус напрягает». ж)Гендиадис – разделение прилагательного на части «тоска дорожная, железная».

2)необычное взаиморасположение частей конструкции. а) параллелизм: компонентная соотнесенность синт. отрезков текста (смежных). Бывает прямой, обращенный (хеазм), «играют волны, ветер свищет». Полный (изоколон), неполный «помедли, помедли, вечный день, продлись, продлись, очарованье». б)инверсия – расположение слов, отличное от естественного.

3) необычная интонационная композиция. а)повтор бывает контактный и дистантный (пора мой друг пора), полиптотон – повтор слова в разных падежных формах, антаквасис – одна форма, разные значения, анафора и эпифора. Анадиплосис – конец-начало, прозаподосис – начало-конец, симплока – анафора+эпифора. Тавтология – то же слово (общий корень). Плеоназм (общий смысл) б)градация – последовательное изменение значения климакс↑ антиклимакс↓ в)полисиндетон и асиндетон
40. Фоника. Эвфония, ее виды. Запретительные правила эвфонии, инструментовка и липограммы.

Фоника, или поэтическая фонетика – особый раздел поэтики, учение об эстетическом использовании звуков как речевого материала в худ. тексте. Основная функция – гармонизирующие звуковые повторы упорядочивают ритм. 

Эвфония – благозвучие (Томашевский). Количественная – деление фраз на соизмеримые отрезки, колонные, которые мы получаем в рез разбивки предложения на интонационные группы. Качественная – в узком смысле. Эвритмия – совокупность приемов организации ритмической речи.

Запретительные правила – еще Ломоносов 1)избегать стечения согласных «чувств взор» 2)стечения гласных (Хиатус, встреча Марии и Иисуса)

Инструментовка – совокупность приемов организации звуковых единиц текста. 1)автор может избегать использования опред. звуков (демонстрация мастерства в античности) 2) может перенасытить отрезок текста определенными фонемами до такой степени, что это будет осознаваться.

Липограмма – выпадание звука как следствие отказа от определенной буквы (может доходить до унивокализма)

41. Аллитерация, консонанс, ассонанс. Историческое значение в сред. поэзии.

Аллитреция – повтор «нажимного» согласного (начального или предударного). Швед русских колит, рубит, режет.
Консонанс – повтор конечно согласного.

Ассонанс – повтор ударных гласных. 

Поэзия евр. Севера строилась на обязательных фонетических повторах. В немецкой, исландской и англо-саксонской эпических поэзий – аллитерация из-за отсутствия рифмы. В тексте часто бывает слово-ключ, фонетическое звучание к. опред фонетический строй всего стиха. В романских литературах на конце строки слова с одним и тем же ударным гласным. 

Парамеон – все слова с одного звука. Ономатопея – звукоподражание.

42. Звукопись. Фоносемантика. Открытие Ф. Соссюром звуковых анаграмм. Анафония. Звукопись – создание определенным подбором звуков того или иного звукообраза или звуковой гаммы. Гоголь, Бунин, Тургенев. 

Фоносемантика «есть слово твердое – гранит, а для вещей, что мягче всех, слова другие. Пух, мох, мех». 

Инструментовка, ориентированная на определенное смысловое содержание или эмоциональную настроенность: 1)ассоциация с ключевым словом 2)»звуковой символизм» - звуки получают опр оценку. 3)Ономатопея – звуковое подражание. 

Фоносемантика. Американский психолог Остуд писал: «испытание характеристики звуков, влияние звуков на смысл произносимых слов, а так же на отношения носителя языка к словам»

Анаграмма. Подбор слов текста в зависимости от звукобуквенного состава ключевого слова. «Имя твое.. голубой глоток» (Цветаева)

Соссюр: исследовал древнерим. пр-я, написанные сатурнийским стихом. Обнаружил, что из согласных звуков (аллитерации) складываются слова, выражающие тему фрагмента. Слово-ключ, слово-тема.

Анафония – многократное повторение в тексте или его части разрозненных звуков, складывающихся в слово, определяющее смысл, тему. Ключевое имя – в сильных позициях текста – в начале или в конце («выходит Петр»)

43. Поэтическая графика. Ф-ии графических приемов. 

Изучение состава письменных знаков, в к материализована худ речь пр-я и способов их применения.  

Графические знаки и буквы, пробел, пунктуация в совокупности представляют графическую форму. Авторские знаки – ф-я интонационной разметки текста. Словесно – визуальные композиции «Изобразительная поэзия» символистов. 

Отсутствие пунктуации как сигнал особой формы психологического анализа «поток сознания» курсив – подчеркивание слов. «В салазки Жучку посадив» - Просторечие. Индивидуальные авторские знаки. Ряды многоточий в конце «Осени». Использование знаков с иероглифической ф-ей – Энрайт. «Революция пищущей машинки».

Говорящие пустоты «Имя этой теме» текст в тексте. Использование рисунков (Конан Дойль, пляшущие человечки)

Акростихи, анаграммы, палиндромы, фигурные стихи – твердые графические формы. Анаграммы часто используются в…

Харитон Макентин – Антиох Кантемир.

Палиндромы – перевертыши (А роза упала на лапу Азора). Супер палиндром или «магический квадрат» («Сеятель Арено держит в деле колеса»)

sator  arepo  tenet  opera rotas
Фигурный стих пришел из александрийской поэзии.

44. Проза и стих. Стихотворная строка как ритмическая единица. Единство и теснота стихового ряда.

Стих – единица ритма в стихотворной речи. Стих. речь, стихи. Проза – прямая, свободно движущаяся речь. Отличие: 1)членение речевого потока на относительно короткие и соизмеримые отрезки 2)несовпадение членение речи на синт. единицы – перенос. Для стиха обязательны паузы. 3)также важна графика. Буревестник Горького. Каждая стих. строфа представляет собой ритмическое единство. Паузы между стихами – речь звучит медленнее и легче воспринимается ложный синтаксис. Постоянное ударение на конце – ударная константа – знак ритмического завершения стиха.
Клаузула – стих. окончание. Они могут быть созвучны, тогда получается рифма.

Тынянов: понятие тесноты уже предполагает наличие понятия единства. Слишком широкое единство либо теряет границы, либо распадается на меньшие единства. Эти два признака создают третью динамизацию речевого материала. Стихотворение, будучи развертываемым, выделяет стих. единицу. Передача прозы разрушает стихи. 
45. Силлабика и ее русские формы. Реформа Тредиаковского-Ломоносова. 

В этой форме стиха метро образующее число слогов в стихотворной строке. Относительно свободное расположение ударений. наиболее распостр. размеры – 8,11,13сложник. Смежные строки обычно рифмуются. Преобладает женская рифма (тк р силлабика – под влиянием потльской с фиксацией ударений). Когда все содружество, вся моя ватага будет чернило, перо, песок да бумага? (Кантемир) цезура после 7го слога. Постоянный слогораздел в стихе предполагает внутристиховую паузу. 

Силлабо-тоника введена в 1730г Тредиаковским и Ломоносовым. Название «Тоническим», связывали с особенность РЯ, где реализуются не долгие и краткие, а ударные и безударные. Размеры восходили к античной метрике. Амфибрахий добавлен Сумароковым. Тредиаковский – компромисс – в 11 и 13 сложники расставлял удавление по схеме хорея (ум толь слабый плод трудов Краткия науки). Ломоносов вводит ямб, дактиль, анапест, обосновывает применение мужской и дактилической рифмы и различных способов рифмовки. Неохотно допускали пиррихий и спондей.
46. Русская силлаботоника. Ее основные размеры, отличие понятий метр и ритм. 

1) ямб – двусложная строка с ударением на втором слоге 2)хорей – на первом. Терек воет, дик и злобен 3)дактиль – 3хсложная стопа, на 1 слог. Конечно время игры, дважды цветая не цвести(Гумилев) 4)анапест – на третьем (пропаду от тоски я и лени, одинаково жизнь не мила – Фет) 5)амфибрахий – на втором. Не ветер бушует над бором. 6)гекзаметр – передает либо 6стопным дактилем, либо сочетание дактиля и хорея. (Кто же от богов бессмертных подвиг их к враждебному спору? Гнедич) 7)пиррихий – стопа из двух безударных слогов в двусложных размеров вследствие пропуска метрических ударений. (Царей и царств земных отрада, возлюбленная тишина, Ломоносов, 4ст ямб) 8)спондей – стопа из двух ударных слогов, возникающая в двусложных рамеров, в основном в ямбе как следствие логического ударения на слабом слоге. Ставит слово в сильную позицию. Власть времени сильней, затаена В рядах страниц, на полках библиотек (Брюсов).

Метр – стих. размер, обозначение основных особенностей ритм. единицы, мера стиха, его общая схема. Ритм мыслился в единстве с напевом, а метр – это и структура строфы и тип стиховой речи. Метр – условная схема ударных и безударных слогов, а ритм – их фактическое расположение «Я помню чудное мгновенье, передо мной явилась ты».

метр u-u-u-u-u
        u-u-u-u-

ритм u-u-uuu-u

         uuu-u-u-

47. Формы русской тоники: дольник, тактовик, акцентный стих. Полиметрия.

1) дольник – переходная форма от силлаботоники к акцентному стиху (чистой тоники). Число безударных слогов, разделяющих метр. ударения, колебется не резко, в пределах 1-2 слогов. Девушка пела в церковном хоре. 2)тактовик – число безударных слогов от 1 до 3 или от 9 до 2. кружится, мечется земной шар в зоне огня. Возле меня – бег, пар. Возле меня. Асеев. 3)акцентный стих. имеет значение только ударения, число безударных слогов варьируется свободно. 

Полиметрия. Использование в одном стих. пр-ии метрически разнородных фрагментов. «Он слышит райские напевы, что жизнь не мелочные сны, и стон и слезы бедной девы для гостя райской стороны» … «на воздушном океане, без руля и без ветрил, тихо плавают в тумане хоры стройные светил»

Русский гекзаметр Uu(u)Uu(u) Uu(u)Uu(u)UuuUu
Русский Пентаметр Uu(u)Uu(u)U| UuuUuuU Рифмы нет! Чередуются элегический дистих, мужские и женские окончания. 

48. Рифма, классификация рифм, основные способы рифмовки.

Рифма – звуковой повтор в двух и более стих. строках, перимущественно на конце. Подчеркивает ритм, членение речи на стихи (стихообразоват. ф-я) + фоническое осмысление. 1)по клаузулам: мужские, женские, дактилические, гипердактилические 2) по точности: точная (от последней ударной гласной), неточная, приблизительные (догадку сладка), глубокая (мотив – локомотив) 3) неточная: с перестановкой согласных (вексель флексий), неравносложная (валяться – пальцы), замещенная (ветер-вечер), ассонансная, диссонансная (согл), усеченная, корневая. 4)богатые – повтор опорного согласного. Бедные – достаточная (гора-дыра) 5)начальные, внутренние кольцевые, я ждал, я звал, я верил в чудо. 6)равноударные, разноударные (небе – себе) 7)простые, составные – из неск слов.  8)разнородная – разные части речи
Рифмовка. 1)сложная (парная) 2)перекрестная 3)кольцевая

49. Строфика. Основные признаки строфы. «Строфоиды» и астрофический стих.  Строфа – ритмическая единица высшего порядка, возникающая в том случае, если определенная комбинация рифм точно повторяется на протяжении целого пр-я. Признаки: 1)повторяемость сочетания 2)интонационно-синт. законченность строфы 3)упорядоченное чередование клаузил (ж-м,дакт). но бывают и с однотипными клаузулами. (Тучки). 4) упорядоченное чередование стихов разной длины, более отчетливое.

Астрофическим называется стих, если границы между группами стихов не подчинены какой-либо системе (медный всадник). Нет деления на строфы.

Строфоид – поэтический текст со строфами непостоянной длины. Кому на Руси жить хорошо. например, чередование 4 и 5 стиший. 
50. «Твердые» строфические формы: сонет, октавы, терцины, элегич.дистих, онегинские и одич. строфы.

1) Сонет – стихотворение из 14 строк в виде сложной строфы.  Классические форма – 2 катрена и 2 терцета на 3, реже на 2 рифмы. а) Должно быть ровно 14 строк. Обычно первые 8 отделены от следующих 6. б) рифмовка 1-го катрена обяз. повт. во 2-ом. в) 5-6 строчный ямб.  (на ит. манер, на франц.) г) не допустим строфный перенос. д) строчная тематическая композиция. е) сонетный замок в конце либо неожиданный вывод, либо неожиданная развязка. Последнее слово часто бывает ключевым. «безголовый», «половинный», «хвостатый», «опрокинутый». Итальянский: абба абба (абба -//-) вгв гвг (вгд вгд). французский: терцеты, либо ввгдгд, либо ввг ддг (если абаб). Английский: абба абба вгг вдд, потом абаб вгвг деде жж (Шекспировский). 
2) Октава – строфа из 8 стихов с рифмовкой абабабвв. Развились из сицилианы (абабабаб)

3) терцины – строфич. организация произведений в цепь трех-стиший абабвавдв..

4) элегический, дистих – 1я строка – форма гекзаметра, а 2-я пентаметра.

«Бьет в гегзаметре вверх водяная колонна фонтана, Чтобы в пентаметре вновь мерно, певуче упасть». (Федотов).

5) онегинская строфа – еще у Лермонтова «Тамбовская казначейша» 6) одическая строфа – 10 стишие с рифмовкой АВАВ СС ДЕЕД.
24. Антропонимы, их ф-ии в худ. тексте. Говорящие имена в русской классической литре. В языке антропоним – это суперотвлеченный вербальный знак, или слово, звуковая оболочка (лексема) которого служит номинативным знаком индивида. Например, Руслан, Людмила - это личные имена, используемые разными народами в роли индивидуализирующих и конкретизирующих средств в коммуникативной сфере. Их (антропонимов) ядерное, смысловое содержание (семема), однако, может расширено за счет использования созвучных номинативных знаков для обозначения разного рода реалий: Руслан - название гигантского летательного аппарата, супермаркета, фильма, конкурса силачей и т.п.; Людмила – название фирмы по пошиву женской одежды, косметического магазина, сорта ткани или конфет. В языке, следовательно, антропонимические знаки Руслан, Людмила предельно абстрактны
В речи, следовательно, конкретное имя (антропоним) является средством индивидуализации предмета мысли. Объективно оценивая роль антропонимической единицы в системе языка и речи, можно в качестве ведущих указать основные функции антропонимов – обозначение, номинация, указание, индивидуализация и обобщение.
тематический, семасиологический и структурно-грамматический принципы классификации антропонимов.
Антропонимия художественного текста (речевой аспект), будучи вымышленной и одновременно реальной, представляет собой индивидуальную способность автора пр-я запечатлеть и приблизить читателя к воображаемой системе конкретных имен, как правило, известных в реальном именнике народа. Антропонимический мир худ текста обычно строго мотивирован

Говорящие имена XVIII-XIX веков проходят в своём становлении и развитии через ряд этапов. Наивные, почти одномерные имена типа Обдиралова и Добрякова сменяются более психологически сложными и обоснованными. В конце XIX века говорящие имена трансформируются, усложняются, соотносятся с героями сложными ассоциативными связями. Имена собственные играют важную роль при создании литературно-художественного текста. Они являются неотъемлемыми составляющими стиля и языка писателя, тесно связаны с темой пр-я, идеологическими воззрениями автора, изображаемым временем и пространством, сутью создаваемых образов. Создают комический эффект, картину абсурдного мира. 

Говорящие фамилии у  Фонвизина – это наследие классицизма, резкое деление героев на положительных и отрицательных, в тв-ве Грибоедова говорящие фамилии – не только дань классицизму, но и яркая характеристика персонажа, в фамилии задан определенный круг ассоциаций, который не упрощает, а, напротив, усложняет понимание характера, выявляя в нем новую грань. Метафоризация, использование искаженных иностранных слов, слов общенародного, а также диалектного происхождения

